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Abstract

This research presents a comprehensive analysis of the “interpreter earbuds”,
focusing on their potential implications for the future of simultaneous interpreting.
The study provides an analytical framework that combines cognitive, technical, and
professional dimensions, exploring the different interactions between interpreters'
cognitive processes and the advanced technical capabilities of these devices. The
research examines potential challenges and opportunities that may arise from
integrating this technology into professional practice, offering a multi-layered
analysis of cognitive mechanisms associated with simultaneous information
processing. The study concludes by presenting a forward-looking vision for the
profession's future in light of these technological developments, proposing
recommendations for developing interpreters’ professional and cognitive
competencies.
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